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Personregister


  	Lillian Vassfarli	–	ballettdanser ved Det Norske Ballett Teater

  	Bjørn og Aslaug

  	Vassfarli 	–	Lillians foreldre

  	Lillebjørn Vassfarli	–	Lillians yngste bror (død)

  	Mikkel Moen 	–	Lillians barndomsvenn

  	Lazlo Dragulescu 	–	Lillians rumenske dansepartner

  	Anna Dragulescu 	–	Lazlos kone

  	Rita Rutgersen 	–	tidligere dansesolist ved Det Norske Ballett Teater

  	Martin McDonald 	–	ballettsjef ved Det Norske Ballett Teater

  	Natasja Fågelsång 	–	Lillians bestevenninne

  	Herman Hamang	–	programleder

  	Constanse	–	Lillians bortadopterte søster 




Navn og hendelser i denne boken er fiksjon, og eventuell likhet med virkelige personer er tilfeldig.


I came up stairs into the world, for I was born in a cellar.

«LOVE FOR LOVE», WILLIAM CONGREVE


Slik sluttet forrige bok

Lillian var alene i tussmørket og begynte å gå mot de mørke trærne. Plutselig sto en kvinne foran henne. Hun var sterk og atletisk, og det mørke håret lå tungt utover skuldrene. Og blikket hennes, det var isblått.

Det måtte være søsteren. Og med ett skjønte Lillian hvem denne kvinnen var: Det var den mørkhårede jenta fra drømmen. Den drømmen som var begynt å komme til henne da hun var gravid. Jenta som Lillian hele tiden hadde tolket som sin egen datter.

Men så var det … Constanse?

Var det mulig? Lillian grøsset. Hadde hun virkelig fornemmet at søsteren levde, før hun fikk vite om henne? Hvordan gikk det an? Sånne varsler hadde hun hørt om, men aldri trodd på. Vardøger, var det ikke det bestemor hadde kalt det?

– Lillian …

Constanse åpnet favnen. Lillian gjorde det samme. Så tok de rundt hverandre. To fremmede.

– Constanse, sa Lillian og skjøv henne forsiktig på armlengdes avstand: – Søster Othilie sa ikke at du var så pen.

Constanse smilte. – Vi ligner på hverandre, ser du ikke det?

– Jo … sa Lillian og kjente at hun ble varm. Hun rettet på jakken og fjernet et usynlig hår fra ermet. – Og du ligner på Asbjørn, broren vår.

Lillian kunne bitt av seg tungen. Hvorfor måtte hun begynne å snakke om Asbjørn? Hun ante jo ikke om broren ville vite av Constanse, og det var helt unødvendig å nevne ham.

– Du fant frem? sa hun fort og himlet med øynene over sin egen tåpelighet. Hvordan skulle hun ellers vært her, om hun ikke fant frem?

– Ja. Beklager at jeg var så sen.

– Nei, nei! Jeg bare trodde at du kanskje … begynte Lillian.

– Nei da, klart jeg kom! Jeg skal ikke ha det på meg at jeg ikke holder ord.

– Ikke jeg heller, sa Lillian og smilte til søsteren.

Hun kjente igjen noe av seg selv i henne. En basstreng som dirret i dem begge. Lillebjørn hadde ikke hatt den. Og Asbjørn hadde den ikke. Men hun og Constanse, de vibrerte i den samme klangen.

De så på hverandre. Tussmørket gikk mot natt, og månen steg opp av havet. Men begge visste at det ikke var månen som fikk øynene deres til å skinne.

– Vil du gå en tur? Lillian slo ut med hånden mot bølgene, som stille traff land og perlestrødde den myke stranden.

– Gjerne, sa Constanse.

De gikk til månen over dem var det eneste lyset. Skogen badet i blått, og trærne ble til skikkelser med liv. Men Lillian og Constanse var ikke redde der de gikk gjennom mørket, for de visste at de hadde alt foran seg.

Lillian tok søsterens hånd og streifet borti en ring hun bar på fingeren.

Lillian smilte.

For det hadde snudd nå, dette uforutsigbare livet.
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– Jeg … vet ærlig talt ikke hva det er med Lazlo, mamma. Han er blitt så kald overfor meg.

Annas stemme skalv like mye som hendene da hun satte frem fatet med småkaker og skjenket kaffe til moren.

Ingeborg var innom som snarest på en av sine shoppingturer i hovedstaden. Vanligvis var det lenge mellom besøkene, men når det var salg på Steen & Strøm, gjorde moren ikke veien lang fra Sandefjord i sin røde Ford Escort.

– Men kjære deg, Anna, så farlig er det vel ikke, sa Ingeborg og avslo kake i siste liten. – Ta bare bort hele fatet. Jeg vet ikke hvor lenge viljestyrken min holder.

Anna dro fatet åndsfraværende unna. – Jeg vet ikke, jeg, mamma. Noen ganger lurer jeg på om han lyver for meg. Han er aldri hjemme og skylder på at han har så mange kveldsprøver. Men jeg har da øyne å se med. På planen står det ingenting om at han har ekstra prøver.

– Han er vel bare opptatt, da. Med noe, da, vet du. For alt du vet, planlegger han en overraskelse. Moren blunket lurt og justerte det maritime silkeskjerfet med en rutinert bevegelse.

– Lazlo? Overraske meg? Anna ristet på hodet. – Nei, mamma. Det er år og dag siden han overrasket meg med noe som helst.

– Vel, sa Ingeborg tørt. – Du må bare ikke lage så mye drama ut av det. Når han kommer hjem i kveld, stikker han sikkert tærne under dyna og varmer seg hos deg.

– Da må han i så fall ha veldig lange tær, for vi ligger ikke på samme rom.

– Ikke? For første gang så det ut som om moren skjønte alvoret. – Men …

– Nei, det er … Anna tenkte seg om. – … det må være over et halvt år siden Lazlo flyttet ut på gjesteværelset.

Anna bet seg i leppen. Hadde det virkelig gått så lang tid? Hun kunne ikke tro det. Tiden fløy mens hun selv var opptatt med å finne unnskyldninger for oppførselen hans og bortforklare fraværet. Og ikke minst tolerere nærværet hans.

Ingeborg viftet irritert med hånden. – Men kjære deg, Anna. Du må da ikke finne på å nekte ham sine ekteskapelige …

– Jeg nekter ham ikke noe som helst, mamma! Det er han som ikke kommer til meg. Om kvelden går han til rommet sitt og jeg til mitt. Så ligger vi der på hver vår lille øy og lever hvert vårt liv.

Anna sukket. Hun hadde virkelig aldri trodd at Lazlo og hun skulle havne i en slik situasjon. Om kvelden hendte det ofte at hun lyttet etter lyder fra gjesterommet. La øret inntil veggen og greide å fange pusten hans. Da hendte det at hun lot hånden gli over kroppen. Forestilte seg at han lå ved siden av henne. At det var han som strøk henne. Og snart druknet hennes innestengte sukk i Lazlos snorking fra rommet ved siden av.

– Men Anna, savner du ikke å … Moren rødmet. – Ja, å …

– Selvfølgelig gjør jeg det, skjøt Anna raskt inn. Men hun unnlot å fortelle moren at det ikke alltid hadde vært slik. I begynnelsen hadde hun faktisk bare vært glad for at Lazlo holdt seg unna. For hans tilbøyeligheter i sengen var vanskelig for henne å innfri. Svært vanskelig.

Lazlo likte å fornedre henne og være rå og brutal. Selv om hun ikke ønsket det, og fornuften strittet imot, så fant hun seg i det.

Det var av redsel hun ga etter. Av frykt for represaliene. Ikke mot henne. Lazlo hadde for lengst skjønt at det ikke nyttet. Nei, det var represaliene overfor barna Anna fryktet. For om Anna ikke lystret, var det Elena og Nicolae som fikk unngjelde. Med ørefiker som gjorde barnekinnene rødglødende av smerte og skam.

Men verst av alt var den psykiske hevnen mot de små. Alle de ydmykende kommentarene om hvor dumme de var og hvor lite de kunne, og hvor mye de minnet ham om deres egen gås av en mor.

Nei, Anna visste at hun gjorde klokt i å lystre. Men så hadde han altså sluttet å komme til henne. Sluttet å kreve noe som helst. Tiden gikk, og etter hvert som lettelsen over å slippe ham avtok, begynte tomheten å melde seg.

– Dette er virkelig alvorlig, sa Ingeborg. – Jeg husker da faren din og jeg gjennomgikk en mindre krise og sov på separate rom. Om jeg bare hadde visst det jeg vet i dag, hvordan han bedro meg med den tøyta i Tønsberg. Ja, ganske riktig, den samme tøyta som vi møtte i San Tropez året før, og som begynte å legge seg etter ham, så hadde jeg aldri latt ham flytte inn på gjesterommet. Da hadde jeg holdt ham fast i sengen med nebb og klør!

– Vel, når du nevner det, har jo tanken slått meg. At Lazlo har en annen … sa Anna.

– Jaså?

– Ja, det er en kollega. Lillian heter hun … Anna kjente sjalusien svi bare av navnet. – Lazlo lyser liksom opp hver gang han snakker om henne. Og hver gang hun er i nærheten, blir han så glad og … flørtete, liksom.

– Og derfor tror du …

– Jeg vet ikke hva jeg skal tro lenger. Folk snakker bakom ryggen på meg, men jeg har valgt å lukke ørene for det.

– Lillian? spurte moren og smakte på ordet som om det var et salmiakkdrops. – Er ikke det henne du fortalte meg om? Hun som du likte så godt?

– Jo, men nå er det akkurat som om hun forandrer seg rett fremfor øynene mine, sa Anna. – Det jeg likte ved henne før, synes jeg nå bare er irriterende og nesten frastøtende. Jeg må virkelig anstrenge meg for å være hyggelig.

– Så er hun vel en tøyte, da! utbrøt moren.

Anna ristet tungsindig på hodet. – Jeg håper du tar feil.

Moren smilte. – Uansett. Hvis det er slik at Lazlo har lekt seg litt, er det ingenting som er uopprettelig. Når alt kommer til alt, er det umulig for deg å leve som alenemor med den jobben din og alt arbeidet på kveldstid. Du har jo ingen her som kan støtte deg. Nei, her må vi redde stumpene, og vi må handle raskt.

– Hva er det å gjøre? sukket Anna. – Det er ikke rare stumpene å redde.

Moren reiste seg og begynte å trave frem og tilbake over kjøkkengulvet. Pumpsene klakket høyt mot gulvplankene, og det knitret svakt i den velduftende silkedrakten. Plutselig slo hun seg for pannen. – Herregud! Jeg har det! Jeg vet hva som skal til for å redde ekteskapet!

Anna så skeptisk på moren. – Ja vel?

Moren nikket ivrig. – Et barn til. Dere må få et barn til!

Anna reiste seg forferdet. Kaffekoppen skvulpet over da hun skjøv stolen fra bordet. – For en skrekkelig tanke. Hvordan kan du foreslå noe sånt?

– Men Anna, da. Husker du ikke hvordan Lazlo forgudet deg da du gikk gravid? Å se deg bære hans barn fikk ham til å føle seg så … mandig, husker du ikke han sa det? Om han bare får se deg slik igjen, åpner han nok øynene og glemmer den simple fristerinnen.

Det svimlet for Anna. Kaffeflekken vokste seg brun utover den hjemmeheklede bomullsduken. – Mamma, mumlet hun gråtkvalt. – Jeg tror faktisk du har rett.

– Naturligvis har jeg rett! Og når det gjelder hvordan du skal få lokket ham inn på soverommet igjen, må vi bruke litt fantasi. Moren grep håndvesken og åpnet den brune Mulberrylommeboken. – Her! Kjøp deg noe flott! De fleste menn har en svak side som vi må benytte oss av. Og forresten, sa moren, halvveis ut av ytterdøren. – Nå må dere se å kvitte dere med dette grusomme bildet. Hun nikket mot portrettet av ekteparet Ceauşescu oppe på veggen. – De skrekkelige menneskene ble jo henrettet for flere år siden. Jeg så det på TV. Skutt med bind for øynene og alt. Og likevel har dere et slikt fotografi hengende oppe.

Da moren forsvant med sine overfylte Steen & Strøm-poser, gikk Anna straks i gang med å legge en plan. Ikke for ekteparet Ceauşescu. De fikk henge, for det nyttet ikke å tirre Lazlo med sånne ting nå. Ikke om hun skulle lykkes med planen.
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